All Glory, Laud, and Honor

JESUS CHRIST: PASSION AND DEATH
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All glo-ry, laud,and hon - or to thee, Re-deem-er, King,
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to whom the lips of

chil - dren made sweet ho-san-nas ring!
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4 Thou didst ac - cept their prais - es;
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1 Thou art the King of Is-ra-el, thou Da - vid’s roy - al Son,
2 The peo-ple of the He - brews with palms be - fore thee went;
3 To thee, be - fore thy pas - sion, they sang their hymns of praise;

ac - cept the prayers we bring,

e JJ

.

gl

===

Bk )

to Refrain

"

or

| | | 1 o, | }
Iy | | | I | A | | | ] | |
SGERNED $ g0, e
S & B .
r ¥ w3 ¢
who in the Lord’s name com - est, the King and bless-ed  One.
our praise and prayers and an - thems be - fore thee we pre - sent.
to thee, now high ex-alt - ed, our mel - o - dy we raise.
who in all good de -light - est, thou good and gra-cious King!
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These stanzas for Palm Sunday have been selected and translated from a much longer Latin poem written by
a bishop who was the leading theologian in Charlemagne’s court. They are sung to a 17th-century German
chorale, as adapted for these words in the mid-19th century.

TEXT: Theodulph of Orleans, c. 820; trans. John Mason Neale, 1851, alt.
MUSIC: Melchior Teschner, 1614; arr. William Henry Monk, 1861
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FORGIVENESS

447 We Are Forgiven
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We are for - giv-en. We are for- giv-en. Thanks be to
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God. Thanks be to  God. We are for - giv - en.
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We are for-giv-en. Thanks be to God. = Thanks be to God.

To sing, rather than simply say, a response to the Declaration of Forgiveness has the effect of making the
moment both more affirmative and more corporate. The musical repetition of the two sentences also
strengthens awareness of what it means to be assured of God's pardon.

TEXT: Trad. liturgical text WE ARE FORGIVEN
MUSIC: Hal H. Hopson, 1995 10.8.10.8
Music © 1995 Hal H. Hopson



JESUS CHRIST: LIFE
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Jesus Loves Me!
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1 Je - sus loves me! This I know, for the Bi- ble
2 Je - sus loves me! This I know, as he loved so

tells me so.
long a - go,
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Lit - tle ones to
tak - ing chil-dren
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him be-long.
on his knee,
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They are weak, but
say - ing, “Let them come to me.”
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he

is strong.
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Yes, Je - sus loves me! Yes, Je - sus loves me!
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Yes, Je - sus loves me! The Bi - ble tells me SO.
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Few songs of faith have supported people from cradle to grave like this one. The great theologian Karl Barth
said that its opening two lines were a summary of all that he had learned. The composer formed the refrain

from those lines when creating this universally used tune.

TEXT: Stanza 1, Anna Bartlett Warner, 1859; stanza 2, David Rutherford McGuire, 1971
MUSIC: William Batchelder Bradbury, 1862, alt.

JESUS LOVES ME
7.7.7.7 with refrain




SERVICE MUSIC
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All Blessings Flow

Praise God, from Whom

Doxology
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Praise God, from whom all bless-ings flow;

praise *him, all crea-tures
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here be-low; praise *him a - bove, ye heaven-ly host; praise
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Fa - ther, Son, and Ho - ly Ghost. A - men.
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*Or “God”
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TEXT: Thomas Ken, 1695, 1709
MUSIC: Genevan Psalter, 1551
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